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1. Henu n3y4yeHus1 1M CUMILINHBI

[enpro ocBOEHUA IUCUUIIMHBI “‘JIEKCHMKONOrMs  NEpPBOr0O HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(anrnumiickuil A3b1K)” 1o cnenuanbHocT 45.05.01 «IlepeBox U mepeBOAOBEACHUE) SIBISIETCA
dbopMupOBaHUE y yUalIUXCs MPEICTaBICHUs 00 OCHOBHBIX MOHATHUSIX pa3/ielia JMHTBUCTUYECKOM
HayKH, U3y4arollel CIOBApHBIN COCTAB aHIIIMKACKOTO SI3bIKA.

Jlexcukonorusi IpeacTaBiseT cOOON BaKHOE 3BEHO B IENHM JAUCLMIUINH, COCTaBISIOIIMX
TeopeTuueckuil Kypc «COBpEMEHHBIM aHTIMHCKUN S3bIK». M3ydeHuio AaHHOM JAMCIUIUIMHBI
MPEALIECTBYET OBJAJCHUE JIEKCUYECKUMU MHUHMMYMAaMH PAaHEE OCBOCHHBIX KYpCOB B PAMKax
quctuninH «lIpakTuyeckuid Kype aHIJIMKUCKOTO S3bIKa», a TakKe «BBeIEHHE B TEOPUIO SI3BIKAY,
«Teopus nepeoga», «KorHUTHBHBIE OCHOBBI I'paMMAaTHKW», « CTUIIMCTUKA PYCCKOIrO SI3bIKa U
KyapTypa peun», «lIpakThueckuid Kypc NepeBOJla aHIIIMHUCKOTO S3bIKa», A€ HPOUCXOIUT
3HAKOMCTBO C HEKOTOPBIMH JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMHU KaTeropusiMu (3Ha YEeHHE CIIOBa,
MOJIMCEMUS,, AHTOHUMHS, CHHOHHMMHS), C HEKOTOPHIMH TpPyNIaMU JIGKCUYECKUX EIUHUIL
(McTopU3MBI, apXaum3Mbl, AHANEKTHBIE CIIOBA, ()pa3eosioTU3Mbl, ), OCHOBHBIMH 3aJa4aMH H
npoOiieMaMu Jiekcukorpaduu. B manpHEWeM TeopeTHYecKue OCHOBBI TAHHOW TUCIUILTAHBI U
OBJIQJICHHE JIEKCUYECKOW CHCTEMOW AaHIVIMMCKOrO fA3bIKAa IMOMOIYT CTYJAEHTaM B HW3Y4YEHUU
TEOPHH COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOro si3bika B Kypce «lIpodeccnoHaibHO OpUEHTHUPOBAHHOTO
nepeBoia (MepBbId HHOCTPAHHBIN S3BIK)».

2. llepeyenb MiIaHNpPyeMbIX pPe3yJIbTATOB 00y4eHHs N0 JUCIHUILINHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX ¢ IJIAHUPYEMbIMHU Pe3y/IbTaTaMH 0CBOCHHS 00pa30BaTe/bHOM MPOrpaMMbl

Komnerenuuu odyuarierocsi, opmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

AUCHUILIUHBI
Kon
KOMIIETSHIIUHU TIO Komnerenmus
dI'0OC BO
CriocoOeH MpUMEHSTh 3HAaHUSI THOCTPAHHBIX S3BIKOB U 3HAHUS O
OIIK-1 3AaKOHOMCPHOCTAX (i)YHKIII/IOHI/IPOBaHI/ISI SA3BIKOB nf:peBona, a TaK¥XKe
MCIIOJIb30BaTh CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKHUX 3HAHUU TIPU OCYIIECTBICHUU
po¢heCCUOHAIBHON EATETbHOCTH

CTpyKTypa KOMNETCHIIHH

Komnerenuus ®opmupyemsbie 3YHbl
OIIK-1 CnocobeH npuMeHsTh
3HaHMSI NTHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
3HAHMS O 3AKOHOMEPHOCTAX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOB
[epeBo/ia, a TAKXKE UCI0Ib30BaTh
CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKUX
3HAHWW ITPU OCYIIECTBICHUN
MpoQeCCHOHATbHON
e TENIBHOCTH

3. 3HaTh acneKThl JUHIBUCTUKH, HEOOXOIUMBIE JIJIST
OCYIIECTBIECHUS TPO(HECCUOHATEHOM NeSTEIbHOCTH

Y. YMeTh NpUMEHATh pa3InyHbIC ACTIEKThI IMHTBUCTUYECKHUX
3HaHUU B TPO(HECCUOHATLHOM e TEIbHOCTH.

H. Branets HaBbIKOM IPUMEHEHUS JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUHN
B IPO(heCCHOHANBEHOM JIeATEIBHOCTH.

3. MecTo AMCHMILIMHBI (MOAY 1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/bHOI NPOorpaMMsl

[Mpunamnexxnocts  muciumuiuael - BJIOK 1 JUCHUIUVIMHBL  (MOAYJIN):
O0s3aTenbHast 4acTh.

[IpenmecTByronue TUCHUIUIMHBI (OCBOCHHME KOTOPBIX HEOOXOAMMO ISl YCIENIHOTO
ocBocHHUsl naHHOW): "BBenenume B Teoputo s3bika", "MHOcTpaHHBIM s3bIK", "Pa3zroBopHbIH
anrnuickui s3pIk", "IlpakTMdeckuil Kypc aHrimiickoro s3bika", "@OHETHKa aHITIUMICKOTO
s3bika", "Pycckuil s3Ik U fenoBas KoMMyHUKaua', "CTUIMCTUKA PYCCKOTO SI3bIKa U KYJIbTypa



peun", "Teopus mnepeBona", "KornutuBHbIE OCHOBBI rpammatuku', "OOmmii Kypc nepeBojaa
aHrmiickoro s3pika", "[IpakTHKyM MO KyJbType pedeBOro OOIIeHHs (QHTJIMHCKUN S3BIK)",
"ITpakTHUecKHil Kypc NepeBo/ia aHTJIMHCKOTO SI3bIKa"

JIMCUMIUINHBI, UCTOJNb3YIOUINE 3HAHUS, YMEHUs, HABBIKM, IMOJYYEHHBIC IIPU HU3Y4YEHUU
nanHoil: "CneumanbHbIA Kypc TmepeBoAa B cdepe MEKrocylapCTBEHHBIX OTHOIICHHNA
(aHTTTUHCKHH SI3BIK)"

4. O0beM QUCHUNIMHBI (MOAYJISA) B 32a4€THBIX €IMHULAX C YKa3aHHEM KOJIMYeCTBa
aKajgeMHYecKHX YacoB, BblJIeJIEHHbIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy 00y4yaomuxcs ¢
npenojaasaresieM (110 BHAaM y4eOHbIX 3aHATHI) 1 HA CAMOCTOATEJILHYIO padoTy
o0yJaromuxcs

OO01mmast Tpy1I0eMKOCTh TUCIUIUTHHBI COCTaBIsIeT 6 3a4. ex.,216 Jacos.

Bun yuebHoit paboThl KonnuecTBo yacos
KonrtakTHasi(aynuropHas) pabora
Jlexknuun 36
ITpakTrueckue (ceM, 1ab.) 3aHATHSA 36
CamocTosTenpHas paboTa, BKIIOYast MOATOTOBKY K dK3aMEHAM U 144
3ayeTam
Bcero yacos 216

5. Copepsxkanue IUCHUIIMHBI (MOAYJIA), CTPYKTYPHPOBAHHOE IO TeMaM (pa3aeJiam) ¢
YKa3aHUEM OTBEJEeHHOI0 HA HUX KOJIMYEeCTBA aKaJeMUYeCKUX YaCOB U BUI0B Y4eOHBIX
3aHATHH

5.1. Conep:xanue pa3ieioB QM CHUITHHBI

Cemunap| Camo- |B unTepa-| ®@opMbI TEeKyIIEro
JlaGopar.| cTOAT. | KTUBHOM KOHTPOJIA
IIpakTny., pao. popme yCIeBaeMOCTH

Ne Pa3zngen u tema Ceme-| JIek-
n/n JTUACIHUTLINHBI CTp | HuM

Lexicology and
Language . The main
objectives and problems
of modern lexicology.

1.1 32 2 2 8 VYernsiit onpoc 1

Lexicology and

Language. The origin of
1.2 [English words. Sources 32 4 4 8 Pedepar
of borrowings of the
English vocabulary.

Lexicology and
Language. Word
structure and word
formation.

1.3 32 2 2 8 VYerubiit onpoc 3

Semantics and the
Problem of Meaning.The
problem of meaning in
language science.

2.1 32 4 4 8 Huckyccns

Semantics and the
Problem of 5
22 Meaning.Semantic 32| 2 2 8 YcTHbIH onpoc 2

change.

2.3 |Semantics and the 32 2 2 4 Hoxman




Ne
n/n

Pa3gen u Tema
JUCIHHUILINHDBI

CeMme-
CTp

Jlek-
1910/

Cemunap
Jladopar.
IIpakTuy.

Camo-
CTOST.
pao.

B unTepa-
KTHUBHOH

¢opme

®opMbI TEKYILIETO
KOHTPOJIA
ycleBaeMOoCTH

Problem of
Meaning.Metaphor as a
type of semantic change.

2.4

Semantics and the
Problem of Meaning.
Homonyms. Words of
the same form.

32

VYcerasiit onpoc 4

2.5

Semantics and the
Problem of Meaning.
Synonyms. Euphemisms.
Antonyms.

32

YcerHbli onpoc 5

3.1

Word Groups.
Phraseology and
Phraseological Units.
Free word groups, set
expressions.

32

YcrHbIi onpoc 6

3.2

‘Word Groups.
Phraseology and
Phraseological
Units.Word-groups with
transferred meanings.

32

YyebHoe
HACCJIEIOBAHUE

3.3

Word Groups.
Phraseology and
Phraseological
Units.Phraseology.
Principles of
classification.
Translation of
phraseological units from
one language into
another

32

Ycraslit onpoc 10

4.1

Levels of usage.

32

YcrHbIi onpoc 7

4.2

Levels of
Usage.Varieties of
English.

32

VYerHbiit onpoc 8

4.3

Levels of Usage.
American and British
English. History of
American English.

The difference between
American and British
vocabulary, grammar,
syntax etc.

32

YcrHbiil onpoc 9

4.4

Levels of
Usage.Lexicography and
its main objectives.

Final revision of key-
issues of the course.

32

Hucnyt

NTOI'O

36

36

108




5.2. JlekunoHHbIE 3aHATHS, UX COJEP/KAHHE

groups with

Ne HanmeHnoBanue
Coneprxanue

/1 pa3esioB U TeM

What is word? What is .
. . Jlexcukonorus Kak 4acTh JMHTBUCTUYECKONM HAYKH, €€ LEeNH U
lexicology? The main .
1.1 |objectives and 3agaun. OCHOBHBIE MTPOOJIEMBI COBpEeMEHHOM JIeKcUKomoruu. ClioBo
' KaK MUHUMAaJIbHAsI €IMHULA A3bIKa. CHHXPOHUYECKUI 1
problems of modern .
. TaxX pOHMYECKUH MOX0 K U3YUYEHHUIO CIIOBAPHOTO COCTaBa A3bIKA.
lexicology.
The origin of English
words. Are English ~ [DTumonorus kak o61acTs TUHTBUCTHKH. [IporcxoxacHme
words really English? |anrnuiickux cios. [loueMy mpoucxoauT 3aMMCTBOBAaHUE CIIOB?

1.2 [Why are words Turbl 3auMcTBOBaHU. POMaHCKue, repMaHCKue, TaTUHCKUE
borrowed? 3alMCTBOBaHUsS. DTUMOJIOTUYECKUE T1yOIEThl, MHTEPHAIIMOHATIbHBIC
Etymological doubles, [cioBa.
international words.

How English words
are made. Word
structure and word ~ |[OCOOEHHOCTH CIIOBapHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO

1.3 (formation. Affixation, [s3pika. CTpyKTypa clioBa 1 OCHOBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOpPA30BaHUSI.
word building, Addukcarysi, KOHBEPCHSs, CIIOBOCIOXKEHUE H Jp.
conversion, word-
composition.

CemanTuka. PaccMoTpeHue cyIecTBYONIMX MOAX0I0B K Mpobdieme
Semantics. The 3HaueHus. OnpezeneHue 3HaueHnus B pyciie TPaJIuLHOHHOTO
21 problem of meaning in|(CTPyKTYpaJIMCTCKOT0) MOHUMAHUsI ¥ KOTHUTHBHOT'O HAIPaBJICHUS
"~ [language science. B JIMHTBUCTHKE. [I0MCK OTBETa Ha BOMPOC — YTO €CTh 3HAUCHUE U
'What is meaning? r/le OHO HAXOAWUTCS: B CJIOBE, B CO3HAHUM WHIAMBU/IA UM B
00IIECTBEHHOM CO3HaHUU?
How new meaning in . .
. OOpa3oBanue HOBBIX 3HaUeHUH. CeMaHTHUECKUN CABUT. [IpHIuHBI
2.2 |word is developed. 9
. 1 IpOOJIEMbI U3MEHEHUSI 3HAUCHU .
Semantic change.
MeTtadopa Kak A3bIKoBOM peHoMeH. MeTadopa kak criocod
Semantic change. KaTeropu3aluu AecTBUTEIbHOCTH. MeTadopusalius Kak mpuMep
2.3 Metaphor as a type of [ceManTHueckoro casura. 3HakOMCTBO ¢ pabotamu J[x. Jlakodda u
semantic change. M. JIxxoHcoHa “Metadopbl, KOTOPEIMHU MBI )XKHBEM’, oOpallieHue K
MpuMepaM | aHaJIN3 KOHIICTITYAJIbHBIX MeTadop.
OMOHMMMSI U TUTTBI OMOHUMOB. MIcTOUHUKY 00pa3oBaHus
Homonyms. Words of
2.4 OMOHUMOB: (POHETUYCCKU U3MEHEHUS, 3aMMCTBOBAHHS | JIPYTHE
the same form.
CrocO0BbI
Synonyms. Are the
meanings the same or
25 different? [TpoGembl 3HaYeHUs ¢10B. MHOT03HAYHOCTh. CHHOHUMUS. THITBI
' N CUHOHUMOB. AHTOHUMUS. DB(HEMU3MBI U CHIDKEHHAS JICKCHKA.
Euphemisms.
Antonyms
Combinability. Word
31 [groups. Free word CouetaemocTh ciioB. CiioBocouetanus. CBOOOHBIE U YCTOMYNBBHIC
" |groups, set BBIPAXKEHUS, BUJIBI YCTOWYUBBIX S3bIKOBBIX BBIPAKCHHM.
expressions.
39 Phraseology. Word-  [@pa3eonorus (uanoMaTnka) Kak OTpaciib HAYKH O SI3BIKE U

COCTaBHAas 4YacThb JIEKCUKOJIOTUU. Y CTOMYHUBBIE COUYETAHUS C




No HanmenoBanue
/1 pa3esioB U TeM

Conepxanue

transferred meanings. |[mepeHocHbIM 3HaueHueM. OOpamenue k Tpyaam A.B. Kyauna ms

O3HAKOMJICHHA C IMIPpUHIOUIIAMU HU3YUYCHUSA (I)paSCOJIOFI/I‘-IeCKI/IX
CANHUI] aHTJIMHACKOTO U PYCCKOI'O A3BIKOB.

Phraseology.

Principles of dpazeonorus. [TpuHIMTBEL KiTaccupukanuu Gpa3zeororniecKmux
33 : . eAUHUL, TPYMNIbI (PPa3eoqTOru3MOB.

classification. JMHHL, FPYIIIb §p

. [TocoBHUIIbI, TOTOBOPKH, KPBUIATHIC BBIPAYKECHHSI U IIUTATHI.

Proverbs and Sayings.

Levels of usage.

Stylistic

differentiation of the .

. CTUnuCcTHYECKE 0COOCHHOCTH JIKCUKOHA aHTIIUICKOTO SI3bIKA.

English vocabulary.

4.1 OmnpenenceHue apxan3MoB, HCTOPU3MOB, JHAJICKTHBIX CJIOB, CJIDHTA,

Archaism, historism,
conversational word,
dialectal word, slang
and jargon, neologism.

PKAaprOHHBIX CJIOB 1 HCOJIOTU3MOB.

Varieties of English.
4.2 [Standard, non-
standard English.

BapuaHTbl aHMIMIACKOTO s3bIKa. [IOHATHE CTaHIAPTHOIO U
HECTaHJaPTHOTO aHTJIUHCKOTO A3bIKA.

American and British

bputaHckuil 1 aMEepUKaHCKUI aHTJIMACKUH s3bIK. OCHOBHBIE

4.3 Enolish pa3uyms JEKCHYECKOT0, CHHTAKCUIECKOT0, IPaMMaTHYECKOTO 1
st 1p. YPOBHEH BapUaHTOB AHIJIMHCKOTO SI3BIKA.
Lexicography and its
. L Jlexcukorpadus Kak OTpacib HAYKH O S3bIKE, €€ 3aa4ll U METOBI.
main objectives. The 5
4.4 OcHOBHBIE TPOOJIEMbI COCTABJICHNUS CIIOBapeil Ha COBPEMEHHOM

problem of making
dictionaries.

OTAIlC Pa3BUTHUA JIMHTBUCTHYECKOM HAyKH.

5.3. Cemunapckue, npakTHyecKme, JJadopaTopHbie 3aHATHS, X COAepPKaHUe

No paznena u
TEMBI

Coneprxanue u GopMbl IPOBEICHUS

1.1

'What is word? What is lexicology? The main objectives and problems of modern
lexicology.. OOcyxneHue 1enel u 3a/1a4 JIEKCUKOJIOTHS KaK YacTH
JTMHTBHCTHYECKOI HAyKH, OCHOBHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTHH.
3HAKOMCTBO C CHUHXPOHUYCCKUM U JTUAXPOHUICCKHUM crocooom HU3YyUYCHUA
CIIOBAPHOT'O COCTaBa SI3bIKA (YCTHBIN OMPOC).

1.2

The origin of English words. Are English words really English? Why are words
borrowed? Etymological doubles, international words.. BeisiBinienue Haunbonee
Ba)KHBIX aCIIEKTOB H3yUCHUSI UCTOPUIECKOTO PA3BUTHSI JIGKCHIECKOTO COCTaBa
QHTJIMICKOTO SI3bIKA, ONpeesIeHHEe 3a/1a4 AITUMOJIOTUH, CIIOCOOOB UCCIIEI0BaHUS
MPOMCXOXKICHHS AaHTIIUHUCKHUX CJIOB (YCTHBIM OIPOC)

2.1

Semantics. The problem of meaning in language science.. Pa36op nonstus
CEMaHTHKa, 00CYXJIEHHE OCHOBHBIX IIPOOJIEM, CBS3aHHBIX CO 3HAUCHUEM.
KpuTtnaeckoe pacCMOTpeHHE CYIIECTBYIONIUX ITOIX0JI0B K TIPOoOIieMe 3HAUCHHS.
OnpeneneHne 3HaYSHUS B pyclie TPAIUIIMOHHOTO (CTPYKTYPAITUCTCKOTO)
MOHWMaHHA W KOTHUTHBHOT'O HAITPABJICHUSA B JIMHTBUCTHKE ( )II/ICKYCCI/ISI)

2.1

Metaphor as a type of semantic change.. Paccmorpenne meradops! Kak
3HAYUTEIHHOTO MOHATHS B M3Y4YEHHH S3bIKA, PACCMOTPEHHE OCOOCHHOCTEH
MeTadopbl Kak sI3BIKOBOTO MTPHEMa, a TaKkKe oOpalieHne K Meradope Kak crocooy

KaTeropu3aluy JeHCTBUTEILHOCTH (YCTHBIN OIPOC)




Ne paznena u

Conepxanue 1 POpMBI IIPOBENCHUS
TEMBI Acp (bop POBCA

Word groups. Free word groups, set expressions.. O0cyxieHne 0CoOEHHOCTEH
3.1 COUYETAEMOCTH CJIOB, pa3TPaHMYEHUE CBOOOIHBIX CIIOBOCOYCTAHUIA U YCTOMYUBBIX
BBIP)KECHUI, BUJIBI YCTOWYMBBIX S3BIKOBBIX BhIpOKEHUH ( YCTHBIN 0Npoc)

'Word-groups with transferred meanings. Translation of phraseological units from
one language into another .. O6cyxaeHue pe3yabTaTOB MIPOBEACHHBIX YUaAITUMUCS
3.1 y4eOHBIX UCCIIEIOBaHMA, CBSI3aHHBIX C MPOOJIEMOii TiepeBoia Ppa3eoIOTHIeCKUX
€IMHMII C OJTHOTO SI3bIKA Ha IPYTOM (IpOBeieHHE YIeOHOT0 HCCIIEIOBAHUS 110
TEMaM)

The difference between American and British vocabulary, grammar, syntax etc..
OOcyx/IeHre, HA OCHOBE HAWICHHBIX YYAIUMUCS S3bIKOBBIX TIPUMEPOB U

4.3 [OJITOTOBJICHHBIX SI3BIKOBBIX HJUTFOCTPALINH, CYIMICCTBYIOIIUX pPa3IHunil
AMEPHUKAHCKOTO M OPUTAHCKOTO BAPHAHTOB aHTIIUICKOTO S3bIKa HA Pa3HbIX
YPOBHSIX (JTUCKYCCHSI)

6. @oHI OUEHOYHBIX CPeACTB /Jsi TNPOBeleHHS TMPOMEKYTOUHON AaTTecTAllUM IO
AucuunInHe (MOJHbIH TEKCT NPUBeIeH B NPUJIOKEHUH K padoyeil mporpamMmme)

6.1. Texymuii KOHTPOJIb

KOHTpOHLHble 3aJaHuA UJIU
HHBbIC MaTepHaJIbl, Onucanue
3Taﬂbl HeOﬁXO)]l/lMl)le JJISl OLIEHKH HokazaTeeii u
MUDOBAHMS 3HAHUH, yMeHUIi, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢bopmuposa " IepeueHn (ByHbI: o (1m) onbITa puTep
KOMIIETCHIMHA IeATeIbHOCTH OHEHHBAHHH
Ne ¢opmupyembIx (3.1 .o .3.“, ’ KOMIIETeHIMIA Ha
(Tema u3 N XAPaKTePU3YIOUIMX ITAbI
n/n Goucii KOMIeTeHIuii V.1...¥V.n, bopmuposas PasIMYHBIX ITANAX HX
paoouen ®rocC BO . ¢popmupoBanus,
mnmo H 1 H n) KOMIIETCHIIMH B mpouecce
rlporpaMMbI ofloce . “ OIMMCaHHUeEe LKA
OCBOCHUS oﬁpasonaTeanou 100
AUCHHILTAHBI) HporpavMMbi ouenupanus (o 100-
(HammenoBanne 0aJILHOI 1IKAJIe)
OLCHOYHOTI'0 Cpe}ICTBa)
3.3HaTh aCEKThI
UIMHTBUCTHKH,
HEOOXOAUMBIC JIJIS
OCYIIECTBICHUS YUHUTHIBAETCS
npodeccnoHaTbHOM HOJIHOTA
. eSATSIIEHOCTH PACKPBITHS TEMBI,
1.1. Lexicolo
and Lanoua f’y Y. YMeTh npuMeHsTh JIEMOHCTpALUs
The maii ge- pa3THYHBIC aCTICKTHI HaBBIKOB
.. UIMHTBUCTHYECKUX . HCTIOIb30BAHMS
1 |objectives and OIIK-1 . Y cTHBIi onpoc 1 .
roblems of 3HAHUH B CrielMalIbHOM
ﬁlo dern po¢eCCHOHATBHOM TEPMUHOJIOTUH,
. NesITeIbHOCTH. oOpareHne K
lexicology. .
H.Bnaners HaBBIKOM JIOTIOJTHATEILHOMN
IPUMEHEHHUS JTUTEepaType npu
JIMHTBUCTUYECKUX moAroTOBKE (4)
3HAHHI B
npodeccuoHaTbEHOM
IeATEeIILHOCTH.
1.2. Lexicolo 3.3HaTh aCTIEKThI YUYUTBIBAETCS:
- gy IIMHTBUCTHUKH, - coJiepKaTelib-
and Language. The
.. . HEOOXOIUMBIE IS HOCTh
origin of English OCYILIECTBIICHUS COOOIIIeHHUS
2 |words. Sources of |OIIK-1 Y . Pedepar ’

. poeCCHOHATBHOMN packpsiTue
borrowings of the "
Enolish NeATeIbHOCTH BBEIOPAHHO TEMBI,

& Y.YMeTb npuMeHsITh - ohopmIIeHHE
vocabulary. N
pa3IIHbIC ACTIEKThI pedepaTuBHOK




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0XoauMbIe 1Sl OLeHKH Onucanue
OTansl on /Lt oxt nokasarejei u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIeTeHI Ui 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paboueii . ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oL oee . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
IIMHTBUCTHUYECKHX paboThI
3HAHMI B - HaJIM4ne
poeCCHOHATBHOM CTPYKTYPHBIX
NeATEeILHOCTH. yacTeil - (BeleHuUs,
H.Bnanets HaBEIKOM 3aKJIFOYECHUS,
IPUMEHEHUSI CIMCKa
IIMHTBUCTHYECCKHIX HCTIOJIF30BAHHOM
3HAHHI B JUTEPATyPHI),
Mpo¢eCCHOHATBHOM - YETKOCTh
IesITCILHOCTH. MPEACTABICHUS, U
3amura pedepara
(15)
3.3HaTh aCIEKThI
IIMHTBUCTHUKH,
HeOOXOJUMBIE JIJIs
OCYIIECTBICHUS YVUUTHIBACTCS
npodeccHoHaNIbLHON HOJIHOTA
NIeATeIbHOCTH PACKPBITHUS TEMBI,
. V.VMeTh npuMeHsITh €MOHCTpaIHs
1.3. Lexicology P A pall
[pa3JIM4HbIE ACTIEKTHI HaBBIKOB
and Language. IIMHTBUCTHYECKHIX HCTOJIb30BAHUS
3 |Word structure OI1K-1 N Y cTHBII onpoc 3 N
3HAHMI B CIIeIUaIbLHOM
and word .
. po¢eCCHOHATBHOM TEPMUHOJIOT UH,
formation.
IesITCILHOCTH. oOparmieHne K
H.Bnangers HaBEIKOM JOTIOTHUTEILHOM
MPUMEHEHUS JTUTEepaType npu
VIMHTBUCTHUYECKUX oAroToBKe (4)
3HAHUM B
npoQeCcCHOHANTBHOM
e TeILHOCTH.
YUHUTHIBAETCS
3.3HaTh aCIEeKThI aKTUBHOCTH
IIMHTBUCTHUKH, Y4aCTHUKA BO
HEOOX0JUMBIE JIJIs BpeMs
OCYIIECTBIICHUS 00CyXIeHUS,
po¢eCCHOHATBHOMN apryMeHTHPOBAaHH
NIeATeIbHOCTH OCTh
2.1. Semantics Y. YMeTs IpUMEHATh MIPEICTaBICHHBIX
and the Problem of] pa3IMYIHbBIE aCTIEKTHI YTBEPIKICHHH,
Meaning.The UTMHTBUCTHYECKHX 3HAaHUC U
4 & OIIK-1 N Jluckyccus
problem of 3HAHWUH B YMECTHOE
meaning in MpoeCCHOHATIBHOM HCI0JIb30BaHUE
language science. NeATeIbHOCTH. OCHOBHBIX
H.Bnangerr HaBEIKOM MOHATHH K
IPUMEHEHUS TEPMHUHOB U3
IIMHTBUCTHYECKHX MPONUJCHHBIX TEM,
3HAHMI B oOparmieHue K
po¢eCCHOHATBHOM PEKOMEHI0BaHHBI
IesITCILHOCTH. M JIUTEPATYPHBIM
ncTouHuKaM. (5)
2.2. Semantics and 3.3HaTh aCHEKThI . YUTHIBACTCS
5 OITK-1 'Y cTHBIH ompoc 2 y
the Problem of UIMHTBUCTHKH, MOJIHOTA




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 /Lt oxt nokasareJeii u
(1)0 MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
PMHP . Ilepeyensn (3YHLI° u (WIH) ONBITa
No KOMIICTCHIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paGoueii ®roc BO o ¢dopmupoBanus,
mno H 1 H n) KOMIIETCeHIIHH B mpouecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
JUCUMILIHHBI) - ouenuBans (o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
Meaning.Semantic HEO0XOIUMBIC JIJIS PACKPBITUS TEMBI,
change. OCYIIECTBIICHUS JIEMOHCTpAITHS
npodeccHoHaNIBLHON HaBBIKOB
nesITeIbHOCTH HCTIOJIb30BaHUS
Y. YMeTh IpUMEHATh CIIeLUaJIbHOI
[PA3JIMYHBIC ACTICKTHI TEPMHUHOJIOTHH,
ITHHTBUCTHYECKHUX oOparmieHne K
3HAHUH B JIOTIOJTHUTEIIbHOU
Mpo¢eCCHOHATBHOM JIATEpAType MpH
EeATENLHOCTH. moAroTOBKE (4)
H.Bnagets HaBBIKOM
[IPUMCHCHHUS
ITHHTBUCTHYECKHUX
3HAHUI B
poeCCHOHATBHOM
e TEILHOCTH.
YUUTHIBACTCS: -
cozepKareib-
3.3HaTh aCIEKThI Acp
HOCTD
ITHHTBUCTHKHM,
cooOIenus, -
HEOOXOIUMBIE IS
packpeiTre
OCYIIECTBIICHHS N
. BEIOPAHHOW TEMEI,
po¢eCCHOHATBHOM
- opopmIeHHE
NeSATSIIEHOCTH N
pedepaTuBHOI
. Y.VYMeTh IpUMEHATH
2.3. Semantics and ASIHLLE ACTICKTh] paboTsI
the Problem of JI;HHFBHCTH%CKHX - HAJTMYHE
6 |Meaning.Metaphor|OITK-1 . Jlokan CTPYKTYPHBIX
3HAHHI B v
as a type of . qacreif -
. npoQeCcCHOHANBHOM
semantic change. (BBemeHUA,
e TeILHOCTH.
3aKJTIOUCHUS,
H.BiageTs HaBBIKOM
CITUCKA
[IPUMEHECHHUS N
HCTIOJIb30BAHHOM
ITHHTBUCTHYECKHUX sTepaTyph)
3HAHUH B patyphl),
. - YE€TKOCTh
po¢eCCHOHATBHOM
MPEICTABIICHHS, U
e TEITIBHOCTH.
3ammuTa pedepara
as)
3.3HaTh aCHEKThI
ITHHTBHUCTHKH,
YUUTBIBACTCS
HEOOXO0UMBIC JIJIs
MOJTHOTA
OCYIIECTBICHUS
. PACKPBITHS TEMBI,
. MpoeCCHOHATIBHOM
2.4. Semantics and JIEMOHCTpalus
eATEIIbHOCTH
the Problem of HaBBIKOB
. Y. VMeTh NpUMEHSTh
Meaning. . HCTIOJIb30BaAHUS
7 OIIK-1 pa3iIM4HbIe acCEKThl Y CTHBIHN omnpoc 4 N
Homonyms. CIIeIUATbHOM
ITHHTBUCTHYECKHUX
Words of the same . TEPMHUHOJIOTHH,
3HAHHWH B
form. N obpaineHue K
rpodeccHoHAIBLHON .
JIOTIOJTHUTEITLHOM
e TEITLHOCTH. HTEPATYDE DM
H.Biagets HaBBIKOM patype 1p
OATOTOBKE (4)
MIPUMEHECHHS

JIHHTBUCTHYCCKUX




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH “02:::;1]:::; -
3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB
(l)Ole/IpOBaHI/‘l‘H Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
N‘_’ KOMIIETEHIIMHU (3.1 .. .3.11 J1esITeJIbHOCTH, oue}msam{ﬂ
(Tema u3 q]OpMpreMb{.X ’ XapaKTepU3yIOmHX Tanp | o eTeHII Ha
/i o KOMIIETEeH NI vV.1...¥.n Pa3JIMYHBIX ITANAX HX
paGoueii ®roc BO ? (boprHpoBanus ¢dopmupoBanus,
HpOI‘paMMbI fro H'l oo 'H'n) KOMIETCHINH B npouecce“ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
AUCHUILTIHHBI) IporpaMMBL ouenusanus (o 100-
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
3HAHUU B
poeCCHOHATBHOM
eSITEIBHOCTH.
3.3HaTh acNeKThl
ITUHTBUCTHKH,
HE0OX0IUMBIE IS
OCYIIECTBICHUS YUUTHIBACTCS
Mpo¢eCCHOHATBHOM MTOJTHOTA
nesITeIbHOCTH PAaCKpBITHS TEMBI,
2.5. Semantics and Y.YMeTh npuMeHsTh JIEMOHCTpaLus
the Problem of pa3IMIHBIC aCTICKTHI HaBBIKOB
3 Meaning. OINK-1 JIHTBHCTHICCKHX VeTHBI onpoc 5 HCTIONb30BAHMNS
Synonyms. 3HAHWI B CIIEIUAIbHOMN
Euphemisms. poeCCHOHATBHOMN TEPMUHOJIOTHH,
Antonyms. e TeLHOCTH. obpaineHue K
H.Bnanetrs HaBbIKOM JIOMOJIHUTENIbHOU
[IPUMCHCHUS JTUTEepaType npu
VIMHTBUCTHUYECKUX oAroToBke (4)
3HAHWU B
Mpo¢eCCHOHATBHOM
eSITeTPHOCTH.
3.3HaTh aceKThl
ITUHTBUCTHKH,
HEO0OXOIUMBIE IS
OCYIIECTBIICHHS YYUTBIBACTCS
npodeccnoHaTbHOM HOJIHOTA
e TeIbHOCTH PACKPBITUS TEMBI,
3.1. Word Groups. Y. VMeTh NIpUMEHSTh JIEMOHCTPAITHSI
Phraseology and [pa3JINYHbBIC ACTIEKThI HaBBIKOB
9 Phr'aseological OIK-1 JIHIBHCTHYECKHX VeTHBI onpoc 6 HCTIONb30BAHMA
Units. Free word 3HaHUII B CIeHaNbHON
groups, set po¢eCCHOHATBHOM TEPMHUHOJIOTHH,
expressions. NesITeIbHOCTH. oOparmieHne K
H.BiageTs HaBBIKOM JIOIOJIHUTEILHOM
[IPUMEHCHHUS JIUTEPAType MPH
UTMHTBUCTUYECKHUX moIroToBKe (2)
3HaAHUH B
npodeccuoHaTbEHOM
e TETLHOCTH.
3.3HaTh acTIeKTHI OrneHnBaeTcs:
ITHHTBUCTHKH, - KOJIMYE€CTBO
HEOOXOIUMBIE IS SI3BIKOBBIX
3.2. Word Groups. OCYIIIECTBIICHUS MIPUMEPOB H
Phraseology and rpodeccHoHAIBLHOMN 00beM
Phraseological NesITeIbHOCTU MIPOaHATU3UPOBAH
10 |Units.Word- OIIK-1 V.¥YMeth npuMeraTs  [YueOHOe ncciie[oBaHue| HOT'O MaTepHaia
groups with [Pa3IMYHBIC ACTICKTHI -CaMOCTOSITEIb-
transferred IMTHHTBUCTHYECKIX HOCTB BBIBOJIOB
meanings. 3HAHUIT B - apryMEHTHPO-
npodeccHoHATEHOM BaHHOCTh
esITeIbHOCTH. CyXKIEHUI

H.Binagets HaBBIKOM

- oropa Ha




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanne
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISl OIIEHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo Iepeyenn (3yHbI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIeTeHI Ui 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
H/H 6 - KOMIETCHIINH Y.l .e .Y.n, (dopmupoBanus P
paooueu o ¢dopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
HporpaMMbI oL oee . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
IPUMEHEHUSI W3YYEHHBII
IIMHTBUCTHUYECKHX TEOPETUYECKUI.
3HAHUM B MOHSATUMHBIN 1
poeCCHOHATBHOM TEPMUHOJIOTHYECH
NeATEeILHOCTH. i anmapat u ero
IpaMTHOE
HCTIOJIb30BaHHE
- yOeIUTeIbHOCTh
YCTHOTO
MIpEACTaBIECHUS
pe3ynbTaToB
HCCIICIOBAHUS
- ray6uHa
OTBETOB Ha
Bonpocsl (30)
3.3HaTh aCIEKThI
IIMHTBUCTHUKH,
HeOOXOUMBIE JIJIs
OCYIICCTBIICHUS YUTBIBACTCS
3.3. Word Groups. yu . y
Mpo¢eCCHOHATBHOM MOJIHOTA
Phraseology and
: 1eATeIbHOCTU PACKPBITHUS TEMBI,
Phrascological V.VMeTh npuMeHsITh JIEMOHCTpPAIIHs
Units.Phraseology. ) P P
. pa3IHYHBIC aCTICKTHI HaBBIKOB
Principles of IIMHTBUCTHYECKHIX HCTIOJIE30BAHUS
11 |classification. OITK-1 . 'VcrHbiit onpoc 10 .
. 3HAHMII B ClieMalibHOM
Translation of .
. npoQeCcCHOHATBHOM TEPMUHOJIOTHH,
phraseological
. esITeIbHOCTH. oOparreHne K
units from one .
. H.Bnangers HaBEIKOM JOIOJIHUTEILHON
language into
another MPUMEHEHUS TUTEepaType npu
UIMHIBUCTUYECKUX MOJITOTOBKE (2)
3HAHMI B
po¢eCCHOHATBHOM
IesITCIILHOCTH.
3.3HaTh aCIEeKThI
IIMHTBUCTHUKH,
HEOOXO0UMEIE JIJIs
OCYIIECTBICHUS YUHUTHIBACTCS
MpoeCCHOHATBHOM MOJTHOTA
NIeATeIbHOCTH PAaCKPBITHS TEMBI,
Y.VYMeTh IpUMEHATh JIEMOHCTpaLus
[pa3UIHbIE ACTIEKTHI HaBBLIKOB
4.1. Levels of UTMHTBUCTHYECKHX o HCITOJIb30BaHUS
12 OI1K-1 N Y cTHBIH onpoc 7 N
usage. 3HAHMI B CIIeUaIbLHOU
poeCCHOHATBHOM TEPMUHOJIOTUH,
IesITCIILHOCTH. oOparmieHue K
H.Bnaners HaBEIKOM JIOTIOJTHATEIHLHOM
IPUMEHEHUS JUTepaType npu
UTMHTBUCTUYECKHUX moIroToBKe (2)
3HAHHI B
npodeccuoHaTEHOM
IeSITCIILHOCTH.
13 |4.2. Levels of OITK-1 3.3HaTh aCTEeKTHI 'YcTHBIM onpoc 8 YUIHUTHIBACTCS




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
n/n 6 o KOMIECTCHIMH V.1.. .Y.n, (dopmupoBanus P
paoouen . ¢hopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
Usage. Varieties of ITMHTBUCTHUKH, MOJTHOTA
English. He00X0AUMBIE TS PacKpBITUS TEMBL,
OCYIIECTBIICHUS JIEMOHCTpAITHS
poeCCHOHATBHOM HABBIKOB
NesITeIbHOCTH HCTIOJIb30BaHUS
Y.YMeTb NpuMEeHsITh ClIeLUATIbHON
pa3IHMIHBIC aCTICKTHI TEPMHUHOJIOTHH,
ITHHTBUCTHYECKHUX oOparmieHne K
3HAHUH B JIOTIOJTHUTEIIbHOU
Mpo¢eCCHOHATBHOM JIATEpAType MpH
EeATENBLHOCTH. moAToTOBKE (2)
H.Bnanets HaBBIKOM
[IPUMCHCHUS
ITHHTBUCTHYCCKIX
3HAHUI B
poeCCHOHATBHOM
e TEeILHOCTH.
3.3HaTh aCeKTHI
ITHHTBUCTHKHM,
HEOOXOIUMBIC IS
OCYIIIECTBIICHUS YUTHIBACTCS
4.3. Levels of yi . y
. po¢eCCHOHATBHOM TOJTHOTA
Usage. American e TSIILHOCTH ACKPBITHS TEMBI
and British V. YMeTh IpUMEHSTH pI[eN}fOHCT anus ’
English. History of| i P P
. ’ [PA3IMYHBIC ACTICKTHI HABBIKOB
American English. ITHHTBUCTHYCCKIX HCTIOIb30BaHUS
14 |The difference OIIK-1 N 'Y cTHBIN ompoc 9 N
. 3HaHUiT B CIIEIUATbHON
between American npodeccnoHaTbHOM TEPMHHOJIOT U
and British P P ’
esITeIbHOCTH. oOparreHne K
vocabulary, .
H.Bnaners HaBBIKOM JIOTIOJIHUTEJIbHON
grammar, syntax
et [IPUMEHCHHUS JTATEpAType MPH
’ ITHHTBUCTHYECKHUX moarotoBke (2)
3HAHUH B
Mpo¢eCCHOHATBHOM
eSITEIPHOCTH.
3.3HaTh aCTIEKThI YUYUTBIBAETCS
ITHHTBHUCTHKH, AKTUBHOCTH
HEOOXOAUMBIC ISt YYaCTHHKA BO
OCYIIECTBICHUS BpeMsI
npodeccuoHaTbEHOM obcyxeHus,
4.4. Levels of nesITeIbHOCTH apryMEHTHPOBaHH
[Usage.Lexicograp Y. YMeTh IpUMEHSTh OCTh
hy and its main pa3IMYHbIE aCIEKTHI IpeJCTaBIEHHBIX
15 |objectives. OIIK-1 NIMHTBUCTHYECKHX Jlucmyt YTBEPXKICHUH,
Final revision of 3HAHUH B 3HaHUE U
key-issues of the po¢eCCHOHATBHOM yMeCTHOE
course. NEeSITeIbHOCTH. HCTIOJIb30BaHUC
H.Bnaners HaBbIKOM OCHOBHBIX
MIPUMEHECHHS TIOHATHH U
ITMHTBUCTHYECKHUX TEPMHUHOB U3
3HAHUH B TPONACHHBIX TEM,

npodeccnoHaTEHOM

oOparnieHue K




KOHTpOH})Hble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XO0HMBIE ISl OLEHKH Onncanme
Jranml . o nokaszareJeii u
3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KDUTEDHEE
¢dopmupoBanus Mepeyensn (3yHbI: u (Wan) ombITa purep
KOMIIEeTeHIM i P 3.1...3 e TeJTbHOCTH ONCHIBANITH
Ne (Tema u3 dopmupyembIx 3.1...3.n, xapaRTepaytonu yranp: | KOMmeTemui na
R I B
no ®I'OC BO H.1...H KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce pMup i
NPOrpaMMblI A...0.1n .| onmcanme mkan
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
AHCUMTITHHbL) [POTpaMME l%a.rmbﬂoﬁ mKaJse)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
JCATCIIBHOCTH. PCKOMCHAOBAHHbBI
M JIUTEPATYPHBIM
HUCTOYHHUKAM. (5)
Hroro 100

6.2. [IpomMe:KyTOUYHBIH KOHTPOJIb (3a4eT, IK3aMeH)

PaGounM y4yeOHBIM IUIAHOM NPEeAyCMOTPEH JK3aMeH B cemecTpe 32.
BOITPOCHI J1J151 ITIPOBEPKU 3HAHMIA:

1-it Bompoc Owmnera (40 OamroB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3Hanuidi. Kpurtepwmii: 20
NPaBUJIBHBIX OTBETOB OlleHUBaeTcs B 40 6ayuioB (2 Oasia 3a KaX/Iblid BEpHBIA OTBET).

Komnerenuusi: OIIK-1 CnocodeH npuMeHATh 3HAHUSA WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M 3HAHHUSA O
3aKOHOMEpPHOCTAX (GYHKIMOHUPOBAHUA SI3bIKOB IIEPEBOJAa, a4 TaKKe HMCIO0JIb30BaTh
CHCTeMY JIMHIBHCTHMYECKHMX 3HAaHUH TPH  OCYWIeCTBJIEHMH  MNpodeccHoHAIBHOI
NAeATEeJbHOCTH

3HaHue: 3HaTh aCHEKThl JIMHIBUCTUKU, HEOOXOAUMBIE JUIsl OCYLIECTBICHUS MPodeccroHalIbHON
JESATEIIBHOCTH

1. AamepukaHCKHil BapuaHT aHIIMHUCKOTO S3bIKA. UCTOPHS (POPMPBOBAHUS

. ABCTpanMiCKNUNA. KaHAJCKUN BapUaHThl aHTJIMICKOTO SI3bIKA

. AHTOMHHUMBI aHTJIMMCKOTO SA3bIKA

. bpuTaHCKMI BapuaHT aHIJIMICKOTO SI3bIKA, TOHATHS BAPUAHT, SI3bIK. TUAJIIEKT

. 3a/1a4M JIEKCUKOJIOTUH, METO/IbI HCCIIEABOBAHMSI, OTPACIIH

. IcTOYHMKH 3aMMCTBOBAHUS CJIOB B aHIJIMIICKOM SI3BIKE

. Jlecuxorpadus. 3a1a4u 1 NEPCHIEKTUBBI

. Mertagopa kak Bu CEMaHTUUCKOIO C/IBUTA

9. MHOr0o3Ha4HOCTb CJI0BA. IPUYUHBI IOJMCEMAaHTUYHOCTH

10. Mopdonorudeckuii anaau3 cioBa

11. ITpyunHBI N3MEHEHUS 3HAYEHUN CIIOB

12. [Ipo6ema 3HaKOBOCTH CIIOBA. YTO TaKOE 3HAYCHHE

13. Cemacuomnorus, CeMaHTHKa, TpoOIeMa 3HaYCHUS

14. CuHOHMMUS. TUIIBI CHHOHHMOB

15. C10BO Kak equHUIIA A3LIKA

16. CocTaBnenue cioBapeit Kak JJMHTBHCTHYecKas pobiaemCa

17. CoueTaeMOCTh CJIOB. CBOOO/IHbIE U YCTONYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS

18. CtuneBast xapaTepuCTHKa CIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMIICKOTO SI3bIKa

19. ®pazeonorus, TUIbB GPa3eoqIOru3MOB, OCOOCHHOCTH TTPEBOIA

20. 3tumornorus, 3aa4u ’TUMOJIOTMUYECKUX UCCIIEA0BaHNN

0 3 O\ L K~ W

TUIIOBBIE 3AJIAHMS U151 IIPOBEPKU YMEHUI:



2-i Bompoc O6mtera (30 GaywioB), Bua Bompoca: 3ananue Ha ymenue. Kputepuii: OnieHuBaeTcs B
30 GammoB: l.momHoTa W TiayOmHa orBera 0-15 GamnoB.2. MOATBEPKACHHE  S3BIKOBBIMU
npumepamu - 0-15 6amnos.

Komnerennus: OIIK-1 Cnocob6eH npuMeHATh 3HAHUSA MHOCTPAHHBIX SI3LIKOB M 3HAHUSA O
3aKOHOMEPHOCTAX (YHKIHOHUPOBAHMS SI3bIKOB IepeBOJa, a TAaKKe MCI0JIb30BaTh
CHCTEMY JIMHIBUCTHMYECKMX 3HAHWI TP OCYHIECTBJEHMH MNPOPecCHOHATIBLHOM
NeATeIbHOCTH

Ymenue: YMeTb NPUMEHSATh  Pa3jiMyHble  ACHEKThl  JIMHIBUCTHYECKUX  3HAHUM B
npodeCCHOHATBLHOMN 1eATETbHOCTH.

3amaua Ne 1. BeIloIHUTH 3a7jaHuE. YKa3aHHOE B OMIIETE.

TUITOBBIE 3ATAHMA JUTA ITPOBEPKH HABBIKOB:

3-ii Bompoc 6mera (30 6anmnoB), BUj Bompoca: 3agaHue Ha HaBblku. Kpurepwuii: OnieHuBaercs B
30 6ayuI0B: YYUTHIBACTCS TIPABHILHOCTD BHIOPAHHBIX S3BIKOBBIX SIUHHUIL - 10 SI3BIKOBBIX €IUHUIL
1o 3 Gayuia 3a KaxJ10¢ NpaBUIBHOE CIIOBO..

Komnerennusi: OIIK-1 Cnoco6eH npuMeHATh 3HAHUSA WHOCTPAHHBIX A3LIKOB U 3HAHUSA O
3aKOHOMEPHOCTAX (GYHKIHOHUPOBAHHUS SI3bIKOB IIepeBOJa, a TAaKKe HMCIO0JIb30BaTh
CHCTeMY JIMHIBHUCTHYECKMX 3HAHUN TNPU  OCYUIeCTBJIEHMH MpodeccHoHAIbHOMI
AeATeIbHOCTH

HaBpik: Brnamers HaBBIKOM TPHMEHCHHUS JIMHIBUCTHYCCKHX 3HAHUM B TPO(ECCHOHATHHOU
JIeATEIBbHOCTH.

3amanne Ne 1. [Ipoananu3upyiiTe JaHHBIC S3IKOBBIC €AMHUIIBI U BHIOEPUTE M3 HUX yKa3aHHbBIC
THUIIBI JIEKCEM.

OBPA3EIL] BUJIETA

Hanpasnenue - 45.05.01 IlepeBoxa u

MUHHCTEPCTBO HAYKH M BBICIIETO 00pa30BaHUs

A IIEPEBOIOBEACHUE
Poccuiickoit ®denepanun
DeIepATBHOE FOCYIAPCTBEHHOE GIO/IKETHOE [Ipoduns - JIMHrBHCTHYECKOE 0OECIIeUeHHE
o6pasoBaTenbHOE yupesk/IeHHe MEKTOCYAAPCTBEHHBIX OTHOILICHUI
. BHICIETO 00pa3osaHu . Kadenpa teopetnueckoii v MpuKiIagHON
«BAUKAJIBCKUU I'OCYJAPCTBEHHbBIN T —
YHUBEPCHUTET» L
(®TBOY BO «BI'Y») Jucuuruimna - JIeKCuKoaorus (aHrIMACKui
SI3BIK)

9K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Tect (40 GamoB).

2. BeimostHuTh 3a/1aHue. ykazanHoe B ounerte. (30 6aioB).

3. [Ipoananu3upyiTe JaHHBIC SI3BIKOBBIC CIMHMIIBI U BRIOCPUTE U3 HUX YKA3aHHBIC THITHI
nekcem. (30 GamioB).

CocraButenb E.A. BoGpoBa

3aBemyronuit kKadeapoi N.H. 3sipsHoBa

Padounm yuyeOHbIM mi1anom npegycmorpena Kype.pa6. B cemectpe 32. [IpumepHble
TeMBbl:



2.VICTOYHUKH ¥ KPUTEPUH CHHOHUMUYHOCTHA COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO S3bIKA..

3.IIpoGiieMbl OMOHMMHH aHTJIMMCKOTO $3bIKa HAa  OCHOBE JMAXPOHHYECKOTO TOAXO0Ja K
W3YYCHUIO A3BIKA..

4.CTpyKTypHBIE U CEMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH aHTOHUMOB aHTJIMICKOTO S3bIKA..
5.Jlekcuueckue 0COOEHHOCTH aMEPUKAHCKOT'O BapUaHTa aHIJIMICKOTO S3bIKA..

6.Jlexcuueckrie 0COOEHHOCTH KaHAJICKOTO BapyuaHTa aHIJIMICKOTO SA3bIKA..

7.Jlekcrueckue 0COOEHHOCTH aBCTPATMUCKOTO BapHaHTa aHTJIUHCKOTO SI3bIKA..

8.0cOo0EHHOCTH  HCIONb30BaHUS  CTHJIMCTUYECKHM  MApKUPOBAHHBIX U CTUIUCTHYECKH
HEUTPAJIbHBIX CJIIOB B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM SI3BIKE..

9.AHanu3 JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUIN W3 CKAH/IMHABCKUX SI3BIKOB..

10.AHayn3 NEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAaHUHN U3 (hPAHITY3CKOTO S3BIKA..

11. OcHoBHas mpoOJeMa TEOPUH CIIOBA M €T0 3HAYCHUS. .

12.29TUMONIOTUYECKOE UCCIIEAOBAHUS JICKCUUECKUX €AUHUI] CTAPOAHTIIMMCKOTO EPUO/IA. .

13. OcoOEeHHOCTH CIPHTAa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO S3bIKA..

14.AHanu3 3aMMCTBOBAaHUM U3 KJIACCUYECKUX SI3BIKOB B MX TECHOM CBsI3M ¢ 3moxoi Peneccanca..
15.CkaniunaBckoe W (paHily3ckoe BIusiHuEe Ha (OPMUPOBAHUE JIEKCUYECKOTO  CIIOS
CpenHeaHJIMICKOTO SI3bIKa U €T0 MPEJCTABICHHOCTh B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM S3BIKE. .

16. OcOOEHHOCTH aHTJIMMUCKUX TIOCIOBHUIL U TTIOTOBOPOK..

17.Ilpobnema coctaBiieHus cioBapeil. OCHOBHBIC OCOOCHHOCTH M BHABI  COBPEMEHHBIX
CJIOBapey aHIIUHUCKOTO A3bIKA..

18.Merapopa kak cmocod Kareropu3aluu JICHCTBUTEILHOCTH Ha TpUMepe 0a30BBIX
KOHIENTYalIbHBIX MeTadop..

19.Penpe3eHTanys KOHIENTYalbHbIX METa(hOp COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOIO S3bIKA..

20.AHanu3 UOIMOMATUYECKUX BBIPAXKEHUHN, COAEPKALIUX UCTOPUYECKUE peanil COBPEMEHHOIO
AHTJIMHCKOTO SA3BIKA..

21.Ananu3 unuom, oOpa3oBaHHBIX C UCHOJIB30BAHUEM I[BETOBBIX 0003HAYEHHI B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE..

22 .ITpob6rnema nepeBoaa (Ppa3eosOrHuecKux eIWHUI C OJHOTO S3bIKa Ha Apyroi ( Ha mpumepe
AHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB)..

1.PaccMoTpenusi mpoOjeM OMOHUMHUHU aHTJIMHACKOTO f3bIKa HAa OCHOBE CHHXPOHHUYECKOTO
MOAX0/a K U3YYCHHIO S3BIKA..

7. IlepeyeHb OCHOBHOI M JONOJHUTEJIBLHOM Yy4eOHOM JUTEPATYyPhbl, HEO0X0AMMOM IS
OCBOCHUS AMCHUIIMHBI (MOXYJIs1)

a) OCHOBHAsI JIUTEPATypa:
1. KpaBuenko A. B. 3Hak, 3HaueHue, 3HaHHME. OYEPK KOTHUTUBHOU ¢uinocoduu s3bika/ A. B.
KpaBuenko.- Upkyrck: O6mnactHast tun. Ne 1, 2001.-261 c.

2.
3. bapanos A.H. Acnekrsl Teopun hpaseonoruu [DnekrpouHsiii pecype] / A.H. Bapauos, J1.0.
J1I0OpOBOJIBCKUI. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHble. — M. : 3nak, 2008. — 656 ¢. — 5-9551-

0235-3. — Pexxum gocryna: http:// www.iprbookshop.ru/15087.html

4. Bnasankas M.B. English Lexicology in Theory and Practice [DmexTpoHHBIIH pecypc] :
yueOHoe mocobue / M.B. BunaBankas. — DIEeKTpOH. TEKCTOBBIE AaHHBIE. — HoBOCHOHPCK:
HoBocubupckuii rocyapcTBeHHbIN Texanuecknii yansepenter, 2010. — 141 ¢. — 978-5-7782-
1520-7. — Pexxum gocryma: http:// www.iprbookshop.ru/47685.html

5. Moucees M.B. Jlekcukonorus auriniickoro s3pika. Yacte 1 [DaekTpoHHBIA pecypc] :
yueOHOo€e nmocobue (st cryaeHToB crenuanpHocter 031202.65 «IlepeBoa M HEPEBOIOBEACHUE)
n 031201.65 «Teopus M METOAMKA NPENoJaBaHUs MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M KYJIBTYp») / M.B.
MomuceeB. — DJIeKTPOH. TEKCTOBLIE JIaHHBIC. — OMck: OMCKHM ToCy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
uM. D.M. Jocroeckoro, 2010. — 128 c¢c. — 978-5-7779-1142-1. — PexuMm jaocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/24894.html
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6. Mopozosa H.H. Jlexcukosorust aHrimiickoro ssbika. Practice Makes Perfect [DinexkTpoHHEBIH
pecypc] : yuebHoe mocoome / H.H. Mopo3oBa. — DJeKTpOH. TEKCTOBBLIC AaHHBIE. — M. :
IIpomerenr, 2013. — 102 c¢. — 978-5-7042-2484-6. — PexuM  OOCTYIA:
http://www.iprbookshop.ru/23996.html

7. DproHomuka : y4yeOHOe mocobue jias By3oB / B. B. Agamuyk, T. II. Bapua, B. B.
BopotaukoBa [u ap.] : mox pegaknueii B. B. Amamuyk. — Mocksa : KOHUTU-JAHA, 2017. —
264 c. — ISBN 5-238-00086-3. — TekcT : 3JIEKTPOHHEIH // DneKTpOHHO-O0MOIMOTEUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/75785.html

0) 1OMOJIHUTE/IbHASA JIUTepaTypa:

1. Collins COBUILD Student's Dictionary [Electronic ressource]. MyabTUMEIUWHBIN CIIOBAPh
AHIJIMHCKOTO sI3bIKa [DJIEKTPOHHBIM pecypc]. MylbTUMEIUIHBINA CIIOBapbh AHIJIMHCKOIO SI3bIKa
[DnexkTponnbiit pecypc]. Interactive English. Dnexrpon. cinosapu/ Dr. LANG group.- [b. m.],
[6.r].-1 electronic. optical. diskc (CD-ROM)

2. Summers D. Longman Advanced American Dictionary. IlponBHHYTBIH aMepUKaHCKHMA
cnoBaph Jlonrmana. [IpoaBuHYTBIN aMepHKaHCKUH ciioBaph JIoHrMaHa. everything you need to
succeed/ Ed. Della Summers.- Harlow: Longman, 2000.-1746 p.

3. Speake J. The Oxford Dictionary of Idioms/ J. Speake.- New-York: Oxford University Press,
1999.-392 p.

4. Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things. JKeHIIMHBI, OTOHb W OMACHBIE MPEIMETHI.
what Categories Reval about the Mind. XKenmunsl, orous u onacusie npeamersl/ G. Lakoff.-
Chicago: The University of Chicago Press, 1987.-598 p.

5. AHrmo-pycckuii cuHOHUMHYeCKui cioBapb. English-Russian Dictonary of Synonyms.
English-Russian Dictonary of Synonyms. 5-e¢ u3n., crep./ Ampecsa 0. /1., BorsikoBa B. B.,
JlatpieBa T. D. u ap.- M.: Pyc. 3., 2000.-543 c.

6. Kynun A. B., JlurBunoBa M. JI. Bomnpmioit anrmo-pycckuii (ppa3eoloruueckuii CioBapb.
English-russian phraseological dictionary. okono 20000 ¢pa3zeonornueckux eaunui. English-
russian phraseological dictionary. 5-e u3n., ucnp./ Kyaun A. B.- M.: J)Kusoii 51361k, 1998.-942 c.
7. Anpecsn FO./1. 3nauenue u ynorponenue/ Anpecsn F0./1.// N4., C.3-22, 2001, u.3 2-202

8. Anpecsn 1O. JI. U36pannsie tpyasl/ FO.Jl. Anpecsn.- Mocksa: Illkona «f3piku pycckoit
KYJIBTYpbI», 1995.-768 c.

9. Amnpecsin 1O. JI. UccnenoBanne no cemantuke u jiekcukorpaduu/ FO.Jl. AnpecsH.- Mockaa:
S3b1kN cnaBstHCKOM KynbTypsl, 2009.-569 c.

10. Ky3pmun C. C. Pyccko-aHrnuiickuii gppaszeonornueckuii ciioBapb nepesoguuka. Translators'
Russian-English  phraseological dictionary. Translators' Russian-English phraseological
dictionary/ C. C. Ky3pMun.- M.: Hayka, 2001.-764 c.

11. TonopoB B.H. WccnenoBanus no stumosiorud u cemantuke. Tom 1. Teopus v HEKOTOpbIE
YacTHBIC ee mpuiiokeHus [InekTpoHHbid pecype] / B.H. TomopoB. — DIeKTpOH. TEKCTOBbIE
naHHble. — M. : S3BIKM ClIaBIHCKUX KynbTyp, 2004. — 816 c. — 5-94457-186-1. — Pexum
nocrymna: http://www.iprbookshop.ru/14959.html

12. Tonopo B.H. HccaenoBanus mo stumosiorun u cemanTtuke. Tom 2. MHnoeBpomneiickue
S3bIKM U WHAOeBponencTrka. Kuura 1 [Dnekrponnsiii pecype] / B.H. TomopoB. — DaekTpoH.
TEKCTOBBIC JIaHHBIC. — M. : SI3bIKM cIaBAHCKHUX KyIbTyp, 2006. — 539 ¢. — 5-9551-0110-1. —
Pexwum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/14961.html

13. TperbsikoBa M.®. JIeKCUKOIOTHUSl aHTIUHUCKOTO s3blka [DIEKTPOHHBIN pecypc] : yueOHO-

Meroandeckoe 1ocobue / M.®D. TperbsikoBa. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
KomcoMonbck-Ha-AMype:  AMYPCKHMM  I'YMAHUTAPHO-IENATOTMYECKUN  FOCYAAPCTBEHHBIN
VHUBEPCHUTET, 2012. — 59 C. — 2227-8397. — Pexum JIOCTYIIA:

http://www.iprbookshop.ru/22294.html
14. ®oxkuH, A. A. Pycckag smureparypa XX Beka. [lepBas monoBuHa @ yueOHOEe mocobue / A. A.
Dokun, H. B. IIporacoBa. — Craspomnoub : Ceepo-KaBkasckuii denepaibHbli VHUBEPCUTET,
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2014. — 215 c. — ISBN 2227-8397. — TekcT : DIEKTPOHHEIN // DIEKTPOHHO-OMOINOTEYHAS
cucrema IPR BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/63004.html

15. ®pa3zeosoruyeckuii ca0Bapb COBPEMEHHOIO PYCCKOTO s3bIKa [DICKTpOHHBIA pecypc] /. —
DEeKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHbe. — M. : Anenanrt, 2014. — 512 ¢. — 978-5-93642-359-8. —
Pexxum goctymna: http:/www.iprbookshop.ru/44164.html

16. Xaxanosa C.A. Metadopa B aclekTax sA3bIKa, MBIIIICHUS M KYJILTYPhI [DIEKTpOHHBIN
pecypc] : monorpadus / C.A. XaxanmoBa. — DJIEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHBbIE. — VMpKYTCK:
MpKyTCKUH roCcyaapCTBEHHBIN JIMHIBUCTUYECKHMM yHHMBepcuter, 2011. — 292 ¢. — 978-5-
88267-344-3. — Pexum pocryna: http://www.iprbookshop.ru/21089.html

17. IlutoBa JI.®. English Idioms and Phrasal Verbs = AHIIo-pycCKkuii clioBapb HIHUOM H
(hpa3oBeIx raroyos [DnexkrpoHusiii pecypc] / JI.P. Illurosa, T.JI. Bpyckuna. — DIEKTPOH.
TekcToBble maHHble. — CII6. : Anrtomorusa, 2012, — 256 ¢. — 978-5-94962-012-0. — Pexum
poctyna: http://www.iprbookshop.ru/42362.html

8. Ilepeuenbp pecypcoB HMH(OPMANHMOHHO-TEJIEKOMMYHMKANUOHHON ceTtH «UHTepHeT»,
HEeO00XO0IMMBbIX /IJIsl 0CBOEHHS TUCHMILIMHBI (MOAYJIs1), BKIIOYas NpodeccHoHAIbHbIE 0a3bl
JAHHBIX ¥ HHPOPMATHOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBI

JUis OCBOEHMSI AMCUMILIMHBI O0yYaromeMmycsi HEOOXOIMMBI CIEAYIOIHUE PECYPCHI
UH(POPMAIIMOHHO-TEIICKOMMYHUKAIIMOHHOU ceTh «THTepHeT»:
— Caiit BaiikanbCKOro rocy1apcTBEHHOIO0 YHHBEPCUTETA, aapec AocTyma: http://bgu.ru/, noctym
KPYTJIOCYTOYHBIH HEOTpaHUYEHHBIN U3 JII000H Touku VHTepHET
— Hayunas osnektponnass Ombimoreka eLIBRARY.RU, ampec nocryma: http://elibrary.ru/.
JOCTYIl K POCCHHCKUM JKypHajlaM, HaXOISIIMMCS TOJHOCTBI) WJIM YaCTHYHO B OTKPBITOM
JOCTYTIE TIPH YCIIOBHH PETUCTPAIIHH

— Yrenue CNN Learning Resource, azapec JNOCTyMaA:
http://www literacynet.org/cnnsf/instructor/html. qoctyn HeorpaHuyeHHBII

— Urenue Vocabulary Self-Study Quizzes, azapec JocTymna:
http://www.aitech.ac.jp/~iteslj/quizzes/vocabulary.html. rocTyn HeorpaHnueHHbBIN

— ONEeKTPOHHBIN CJIOBapb English-English Dictionary, aznpec JocTyna:

http://www.dictionary.com/. 1ocTyn HeOrpaHUYEHHBII
— DnekTpoHHbI crnoBaps On-line Dictionaries, aapec npocryma: http://www.onelook.com/.
JIOCTYII HEOI'PaHWYEHHBIN

9. MeToauveckne yKa3aHus A 00yYAOLIUXCS 110 OCBOCHHUIO JUCHUILJIMHBI (MOAYJIs1)
N3yyaTh MUCHMIUIMHY PEKOMEHJIYETCSI B COOTBETCTBHUU C TOM MOCJIENOBATEILHOCTHIO, KOTOpas
o0o3HayeHa B ee cojepkaHuu. [ yCrenrHoro ocBOeHUs Kypca 00y4Jarommuecs 10JKHbI UMETh
NepBOHAYAJIbHBIE 3HAHUA B 00JacTH OOIIEro SI3bIKO3HAHMS, COBPEMEHHOTO PYCCKOTO M
AHTJIMMCKOTO s3bIKa. YYalluecs Ha JaHHOM 3Tale YKe JIOJKHBI OBJIAJETh JIEKCMYECKUMU
MI/IHI/IMYMaMI/I paHee OCBOCHHBIX KprOB B paMKax JUCHUITIIINH ((HpaKTI/I‘—IeCKI/Iﬁ Kpr
aHTJIMMCKOTO s3bIKa» , a Takke «BBeneHue B Teopuio s3bIka», «KOTHUTHUBHBIE OCHOBBI
rpaMMatukny, «CTUIMCTHKAa PYCCKOTO s3blKa M KyJabTypa peunm», «lIpakTuueckuii Kypc
MEepPEeBOIa AHTIIMHCKOTO SA3BIKaY, rJ€ MPOUCXOJIUT 3HAKOMCTBO C HEKOTOPBIMHM JIEKCHKO-
CECMAaHTUYCCKUMHU KaTeFOpI/IHMI/I (3HaquHe CJIOBa, MOJMUCEMHA, AaHTOHHMMNA, CI/IHOHI/IMI/ISI), C
HEKOTOPBIMU TPYIIAMU JIEKCUYECKUX €AMHUIl (MCTOPU3MBI, apXau3Mbl, AHAIEKTHBIC CJIOBA,
(dbpa3eonoru3mMel), a TakKe C Pa3HUICH MeXAy OpPUTAHCKMM W aMEPUKAHCKUM aHTIUHCKHM
S3BIKOM, OCHOBHBIMU 3a/ladyaMH M TpoOiiemMaMu Jekcukorpaduu. Ha mexnusx mpemnopaBatensb
03BYYMBAET TEMY, 3HAKOMUT C TMEPEYHEM JIUTEPATyphl MO TeMe, 0OOCHOBBIBAET MECTO U POJIb
ATOM TeMbl B JAHHOM AMCIUIUIMHE, PACKPBIBAET €€ MpaKTUYecKoe 3HaueHue. B xoxe neknuit
CTYJICHTY HEOOXOJMMO BECTH KOHCIEKT, (UKCUPYsS OCHOBHBIC TOHSATHS U MPOOJIEMHBIC
BOITPOCHI.

[IpakTuueckne (CEeMHUHApPCKHE) 3aHATHS 10 CBOEMY COJACP)KaHUIO CBSI3aHBI C TEMaTHUKON
JIEKIIMOHHBIX 3aHATUH. HaunHaTh MOATOTOBKY K 3aHATHIO IEIECO00pa3HO ¢ KOHCIIEKTA JICKIIUMA.
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3amanue HAa TPAKTUYECKOe (CEMHUHAPCKOE) 3aHSATHE COOOIIaeTcs OOy4JarommMmcst 10 €ro
npoBeneHus. Ha cemuHape mpenopaBarenb OpraHu3yeT OOCYXKIEHHE 3TOW TeMbl, BbICTyHas B
KAaueCcTBE OPraHu3aTropa, KOHCYJIbTAHTA W JKCIEpTa y4eOHO-IIO3HABATEIHHOU ACSITEIHLHOCTU
00yyJaromerocs.

W3ydeHne AUCIUILTAHBI (MOTYJIsl) BKIIOYAET CAMOCTOSTEIBHYIO Pa00Ty 00yUaromerocs.
OCHOBHBIMU BHJAMHU CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYJEHTOB C YYacTHEM IpernojaBaTeieit
SIBJISIFOTCSAL:

. TEKYIUE KOHCYJIbTAIINY;

. KOJUIOKBHYM Kak (hopMa KOHTPOJS OCBOCHHS TEOPETUYESCKOTO COACPIKAHMSI TUCIIUTUINH:
(B 4achl KOHCYJIbTALIUH, IPETyCMOTPEHHBIC YUCOHBIM IIJIAHOM);

. MIpHeM U pa300p TOMAIIHUX 3a1aHUH (B YaChl TPAKTUICCKUX 3aHATHN );

. MIPUEM U 3aIuTa JJabopaTopHBIX paboT/pedepaToB (BO BpeMs MPOBEIACHUS 3aHATH);

OCHOBHBIMH BHJIAMH CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl CTYIEHTOB 0e3 ydacTusi IpernoaaBaTreseit
SBIISTFOTCSL:

. (dbopMHpOBaHKE M YCBOCHHE COJCPIKAHUS KOHCIEKTA JICKIMA Ha 0a3e peKOMEHI0BaHHOU
JEKTOpOM Y4eOHOW JMTepaTypsl, BKJIOYas HHPOPMALMOHHBIE 00pa30BaTElIbHBIE PECYPCHI
(27EKTpOHHBIE YUEOHUKH, 3JIEKTPOHHbIE OMOINOTEKH U Jp.);

. CaMOCTOSITENIbHOE U3yYEHUE OTJCNIBbHBIX TEM WJIM BOIIPOCOB MO YYeOHUKAM UITU y4EOHBIM
IMOCOOHIM;

. Harucanue pedepaToB, TOKIAIO0B;

d BBIITOJIHCHUEC CAMOCTOATCIbHBIX yT-Ie6HBIX I/ICCJIG[[OBaHI/Iﬁ

. MOATOTOBKA K CEMUHApaM | JIabOpaTOPHBIM padboTaM;

. BBINIOJHEHUE JTOMAIIHUX 33JaHUK B BUJE PELICHUS OTACJIbHBIX 3a/a4, NHIUBUIYAIbHBIX

pa60T 110 OTACJIbHBIM pa3acjiaM COACPKAHUA AUCHUILIIMH W JP.

10. Ilepeyens HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOT M, HCIIOJIb3YEMbIX IIPH OCYIIECTBJICHUHA
00pa3oBaTeILHOIO NMPoIecca Mo JUCUUILIUHE (MO1YJ/II0), BKJIIOYAs NepeYyeHb
NMPOrpaMMHOI0 o0ecrneYeHnst

B y4uebHOM mporiecce uCnonib3yeTcs Cleayroliee MporpaMMHOe 00eCcTiCUeHHE:
— XnView,
— MS Office,
— Adobe Flash player,

11. Onucanne MaTepHaJIbHO-TEXHUYECKOM 0a3bl, HEOOXOAMMOM Il OCYLECTBJICHUSA
00pa3oBaTeILHOIO MPoOUEcca MO0 AUCHUILINHE (MOIYJII0):

B yuebHOM mporiecce ucnoib3yeTcs caeayroliee 000pya0BaHueE:
— [TomemieHust 1 CaMOCTOSATENBbHOM paboThl, OCHAIIEHHBIE KOMITBIOTEPHOI TEXHUKOM ¢
BO3MOYKHOCTBIO MOKITI0UeHUs K ceT "MHTepHeT" n o0ecnieueHreM J0CTymna B JJIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENIbHYIO Cpelly BY3a,
— YueOHble ayTUTOPUU 7S IPOBEACHHUS: 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATUH CEMUHAPCKOT0
TUTIA, MPAKTUYECKUX 3aHITHIA, BHITIOTHEHHS KyPCOBBIX pabOT, TPYNTOBBIX M HHIUBUYaTbHBIX
KOHCYJIbTAIIMH, TEKYILIEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHOM aTTeCTalliH, YKOMIUIEKTOBaHHBIE
CHeUATU3UPOBAHHON MEOEIbIO U TEXHUUECKUMU CPEICTBAMH 00yueHUs,
— MynbTHMe THHBIN KJTacc,
— KoMnbroTepHslii kiacce,
— Habopb1 neMoHCTparimoHHOTO 000pYA0BaHUS U y4eOHO-HATIISTHBIX TOCOOMIA



